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LESSON 5 

PRINCE SIDDHARTHA’S KINDNESS 

 Prince Siddhartha was very kind to people, animals and other living things. As a 

very brave horseman he won many prizes in the country. Although he did not have to 

suffer any hardships and difficulties as he had everything, he always thought of the poor 

people and living things who were working hard to make him happy. He felt sorry for 

them and wanted to make them happy too as he always was.  

သငခ်န််းစာ (၅) 

မင််းသာ်းလ ်း သဒိ္ဓတ္ထ၏ ကြငန်ာ သနာ်းတ္တ္ခ်ခင််း 

 မင််းသာ်းလလ်း သဒိ္ဓတ္ထ သည် လူမ ာ်း တ္ိရ စ္ဆာနမ် ာ်းနငှ့်် အခ ာ်းသတ္တ ဝါလတ္ွေအလ ေါ်မှာ အလွေနဘ် ဲ ကြငန်ာ 

သနာ်း ဲ့် ါတ္ယ်။ သသူည် အလွေနရဲ်ရင့််သတ္တ ိရိှပ  ်း နိိုငင်အံတ္ွေင််းမှာ ဆိုမ ာ်းစ္ွောြိို အနိိုငရ်ရိှ ဲ့် ါတ္ယ်။ သမှူာ အရာ 

အာ်းလံို်းနငှ့််ခ ည့််စံ္ိုပ  ်းလတ္ာ့် အ ြ်အ ဲဘာမှမရိှလသာ်ခငာ်းလည််း သသူည် အလို ်ြ ိ ်းစ္ာ်းသမူ ာ်း၊ ဆင််းရဲနွေမ််း ါ်းသ ူ

မ ာ်းြိို လ  ာ်ရွှငန်ိိုငဖိ်ို ့်ရန ် အပမဲစ္ဥ််းစ္ာ်းလတ္ွေ်းလတ္ာလလ့်ရိှ ဲ့် ါတ္ယ်။ သသူည် ၎င််းတ္ိို ့်အတ္ွေြ် စိ္တ္်မလြာင််းခဖစ်္လလ့် 

ရိှပ  ်းလတ္ာ့် ၎င််းတ္ိို ့်လတ္ွေလ  ာ်ရွှင ်  မ််းလခမ့်ဖိို ့်ရနအ်တ္ွေြ ်အပမဲအလိိုရိှ ဲ့် ါ တ္ယ်။  

 

 One day he was walking in the woods with his cousin Devadatta who had his bow 

and arrows with him. Suddenly Devadatta saw a swan flying and shot at it. His arrow 

brought the swan down. Both the boys ran to get the swan. As Siddhartha could run faster 

than Devadattha., he reached the bird first and found, to his surprise, that the swan was 

still alive. So he gently pulled out the arrow from the wing. He then got a little juice from 

cool leaves, put it on the wound of the bird to stop the bleeding and with his soft hand, 

stroked the swan which was very frightened. When Devadatta came to claim the swan, 

naturally Prince Siddhartha refused to give it to him. Devadatta was very angry to see his 

cousin keeping the swan away from him. “Give me my bird, I shot it down,” said Devadat-

ta.  

 

 တ္စ်္လန ့်မှာလတ္ာ့် မင််းသာ်းလလ်းသည် သ၏ူ အစ်္ြိိုခဖစ်္သ ူ မ ာ်း လလ်းတ္ိို ့်ြိို ယူလာလသာ လဒ္ဝဒ္တ္်နငှ့်် အတ္ ူ
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လတ္ာြစ္ာ်းထွေြ် ဲ့်တ္ယ်။ ရိုတ္်တ္ရြ် လဒ္ဝဒ္တ္်ြ   ံလာလသာ ဘငဲမ််းတ္စ်္ ိုြိိုခမငတ်္ာနဲ ့်လလ်းနငှ့််  စ်္လိိုြ် ါတ္ယ။် 

မင််းသာ်းလလ်းနငှ့််လဒ္ဝဒ္တ္တ်္ိို ့်ဟာ ဘငဲမ််းြိို လြာြ်ယူဖိို ့်ရန ် လခ ်းသွော်း ဲ့်ကြ ါတ္ယ်။ သဒိ္ဓတ္ထ ြ လဒ္ဝဒ္တ္်ထြ ်

အလခ ်းခမနသ်ည့််အတ္ွေြ် ဘငဲမ််းဆ ြိို အရငလ်ရာြ်သွော်းပ  ်း လတ္ွေွေ့ ရိှ ဲ့် ါတ္ယ်။ ဘငဲမ််းဟာ အသြ်ရှငဆ်လဲတ္ွေွေ့ ရိှရ 

သခဖင့်် အံ့်အာ်းသင့််သွော်း ဲ့် ါတ္ယ်။ သဒိ္ဓတ္ထ သည် အလတ္ာင ံ်တ္ွေင ် ထထိာ်းလသာ မ ာ်းြိို ကြငန်ာစ္ွော ဆွေထဲိုတ္်လိိုြ် ါ 

တ္ယ်။ သဒိ္ဓတ္ထ သည် သစ်္ရွေ ြ်မှရရိှလသာ လအ်းလသာ အရည်လလ်းနငှ့််ဘငဲန််းမှထွေြ်လနလသာ လသွေ်းမ ာ်းတ္ိတ္်သွော်းလစ္ရန ်

သ၏ူလြ်ခဖင့်် ဖွေဖွေလလ်း ွေတ္်လ ်း ါ  ဲ့်တ္ယ်။ ဘငဲမ််းြိို လြာြ်ယူဖိို ့်ရန ် လဒ္ဝဒ္တ္် လရာြလ်ာလသာအ ါ မင််းသာ်း 

လလ်း သဒိ္ဓတ္ထ သည် ယင််း ဘငဲမ််းြိို လဒ္ဝဒ္တ္်အာ်းလ ်းဖိို ့်ရန ် ခငင််းဖိိုလိိုြ် ါတ္ယ်။ လဒ္ဝဒ္တ္်ဟာ အလွေနစိ်္တ္်ဆိို်း 

လဒ္ါသထွေြ် ပ  ်းလရာြ်လာလသာအ ါ သဒိ္ဓတ္ထ သည ် ဘငဲမ််းြိို လဒ္ဝဒ္တ္်နငှ့််လဝ်းရာသိို ့်ထာ်းလိိုြ် ါတ္ယ။် “ငါ ့်ဘငဲမ််း 

ြိိုလ ်း။ အဒဲ္ါငါ စ်္လိိုြတ်္ာ” လိို ့် လဒ္ဝဒ္တ္ြ်လခ ာ ဲ့် ါတ္ယ်။  

 

 “No, I am not going to give it to you. If you had killed it, it would have been yours. 

But now since it is only wounded and alive it belongs to me because I saved its life,” said 

Siddhartha.  

 

 Devadatta still did not agree. Then Siddhartha suggested. “Let us go to the court of 

wisemen and ask them who really owns the swan.”  

 

 Devadatta agreed and then both of them went to the court of wisemen to tell them 

about their quarrel. The wisemen said, “Alife certainly must belong to him who tries to 

save it, a life cannot belong to one who is only trying to destroy it. The wounded swan by 

right belongs to Siddhartha.  

 

 “မလ ်းနိိုငဘ််ူး၊ ဘငဲမ််းြိို သငထ်မံလ ်းဘ်ူး။ ဘငဲမ််းြိို မင််းသတ္် ဲ့်ပ  ်းပ  ဆိိုရင ် အဒဲ္ါသည် မင််းဟာခဖစ်္ တ္ယ်။ 

ဒ္ါလ မယ့်် အ ိုလတ္ာ့် နာြ ငယ်ံိုဘခဲဖစ်္ပ  ်းလတ္ာ့် အသြ်ရှငလ် ြ်ရိှလနသ်းတ္ယ်။ အဒဲ္ါလကြာင့်် ငါ ိိုငတ်္ယ်။ ဘာလိို ့် 

လဲဆိိုလတ္ာ့် ငါြ သရဲူ ့် အသြ်ြိို ြယ်ဆယ်လိိုြလ်ိို ့်” ဟို သဒိ္ဓတ္ထ ြခ နလ်ခ ာ ဲ့် ါ တ္ယ်။  

 

 လဒ္ဝဒ္တ္်ဟာ  ိုထတိ္ိိုင ် လြ် ံ သလဘာမတ္ူ ဲ့် ါ။ ထိို ့်လနာြ် “ငါတ္ိို ့်  ညာရိှလတ္ွေစ္ ရငတ်္ဲ့်တ္ရာ်းရံို ်းလတ္ာ်ြိို 
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သွော်းကြပ  ်း ဒ္ ဘငဲမ််းြိို ဘယ်သ ိူိုငဆ်ိိုငသ်လဲဆိိုတ္ာြိို လမ်းခမန််းကြရလအာင်” ဟို သဒိ္ဓတ္ထ မှ အကြံခ   ဲ့် ါ တ္ယ်။  

 

 လဒ္ဝဒ္တ္်ဟာ သလဘာတ္ ူဲ့်ပ  ်းလတ္ာ့် သတူ္ိို ့်နစ်ှ္လယာြ်သည်  ညာရိှမ ာ်းရိှရာ တ္ရာ်းရံို ်းလတ္ာ်သိို ့်သွော်းရာြ် 

 ဲ့်ကြပ  ်း ၎င််းတ္ိို ့်၏ ခ ဿနာြိိုရှင််းလင််း လခ ာခ  ဲ့်ကြ ါတ္ယ်။ “အသြ်ရှငလ်နဆခဲဖစ်္လ င ် ယင််းဘငဲမ််း အသြ်ြိို 

ြယ်ဆယ် ဲ့်တ္ဲ့်သသူာ  ိိုငဆ်ိိုင ်ွေင့််ရိှပ  ်းလတ္ာ့်၊ အသြ်မရှငလ်တ္ာ့်ဘ်ူးဆိိုလ ငလ်တ္ာ့် ယင််းဘ ဲ ငမ််းြိို  စ်္သတ္် ဲ့်တ္ဲ့် 

သသူာ ိိုငဆ်ိိုငသ်ည်။ ယ ို ဒ္ဏရ်ာသာရရိှထာ်းလသာ ဘငဲမ််းြိို သဒိ္ဓတ္ထ သာ ိိုငဆ်ိိုငသ်ည်’ ဟို  ညာရိှမ ာ်းမှ လခ ာကြာ်း 

 ဲ့် ါတ္ယ်။ 


